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Aviso!
Leia atentamente este manual e certifique-se de 
que entende todas as instruções, o seu incumpri-
mento poderá resultar em choque elétrico, fogo e 
ferimentos graves. Se não tiver experiência sufici-
ente para a usar, procure ajuda de um especialista.

Isolamento elétrico.
Para sua segurança, esta máquina é dupla-
mente isolada contra choques elétricos.

Não deitar este produto para o chão.
Não deite este produto para o chão ou con-
tentor de lixo orgânico. Deposite apenas em 
locais de reciclagem adequados. Contacte 
as autoridades locais e pergunte pelos lo-
cais de reciclagem adequados.

Guarde estas Instruções.
Atenção!  Este produto não é adequado para ser 
usado por crianças e ou pessoas sem capacidade 
física ou psíquica para o manusear em segurança.

Área de trabalho.
1. Mantenha a área de trabalho limpa e bem ilu-
minada, áreas desarrumadas e mal iluminadas po-
dem originar acidentes graves.
2. Não trabalhe em locais suscéptiveis de occorer 
explosões, na presença de gases, poeiras e ou 
líquidos inflamáveis.
3. Use o bom senso e crie um perímetro de segu-
rança quando estiver a usar esta ferramenta.

Segurança elétrica.
1. A tomada deve ser compatível com a ficha da 
máquina, antes de ligar, verifique se a potência 
elétrica corresponde às necessidades da ferramen-
ta. Não altere a ficha nem use adaptadores.
2. Para sua segurança, evite o contacto corporal 
com superfícies com ligação terra ou ligadas ao 
solo, tais como: canalizações, radiadores, fogões 
ou frigoríficos.
3. Não exponha a ferramenta à chuva ou a 
condições de humidade.
4. Não use o cabo para transportar, puxar ou des-
ligar. Mantenha-o afastado de fontes de calor, 
óleos, instrumentos afiados ou peças móveis.

Aviso! 
Se encontrar alguma anomalia, não utilize e con-
tacte de imediato o seu vendedor.

Segurança pessoal.
1. Mantenha-se atento e faça uso do bom senso. 
Se estiver sob-efeito de medicamentos, álcool ou 
drogas não use esta ferramenta.
2. Sempre que usar a ferramenta use equipa-
mentos de segurança adequados e certificados, 
tais como: capacete, auriculares, óculos, máscara 
respiratória, luvas, roupas e calçado de proteção.
F. Vista-se de forma adequada, não use roupas 
largas, acessórios de moda ou joias.
3. Evite que esta ferramenta inicie acidental-
mente, mantenha o botão interrutor desligado 
antes de instalar a bateria.
4. Antes de ligar, retire todas as chaves de ajuste 
da ferramenta, prevenindo assim sejam projeta-
das na sua direção.
5. Para um melhor controlo, segure firmemente a 
ferramenta e adopte uma posição firme e estável 
durante a sua utilização. 
6. Mantenha o cabelo afastado da máquina. Se 
tiver o cabelo comprido prenda com uma fita.
7. Se incluídos, utilize sempre acessórios para 
a extração de pó e partículas. O uso destes 
acessórios diminuem o risco de acidente.
8. Alguns materiais ao serem trabalhados po-
dem libertar substâncias tóxicas. Informe-se das 
características dos materiais antes de trabalhar.

Utilização e cuidados com a ferramenta.
1. Use este produto e os seus acessórios apenas 
para o fim que lhe foi destinado.
3. Verifique regularmente se a ferramenta se en-
contra em bom estado de utilização. 
4. Mantenha os acessórios limpos e em bom es-
tado de forma a poderem ser usados sem afetar 
o bom funcionamento da máquina.
5. Use apenas acessórios da marca.
6. Nunca abandone este produto enquanto esti-
ver em funcionamento.
7. Se exceder o índice de pressão máxima pode 
causar uma explosão, podendo provocar um aci-
dente com ferimentos graves.
8. Trabalhe apenas com os acessórios incluídos 
ou aqueles classificados para 160 PSI / 11BAR ou 
superior. Use apenas acessórios recomendados.
9. Utilize o compressor num local afastado de 
qualquer parede ou objeto que possa restringir o 
fluxo de ar fresco para as aberturas de ventilação.
10. Antes de utilizar, certifique-se de que a 
mangueira de ar está totalmente desenrolada e 
desobstruída. Mangueiras enroscadas ou torci-
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das podem causar perda de equilíbrio.
11. A vibração produzida pelo compressor pode 
fazer com que este se mova, não utilize o apa-
relho colocado sobre uma prateleira, banco ou 
mesa. Utilize apenas numa superfície plana e es-
tável, se necessário prenda o compressor.
12. Não ajuste o compressor de ar portátil para 
uma pressão de saída superior à pressão máxima 
indicada no produto a ser enchido.
13. Nunca deixe o compressor sem supervisão 
enquanto estiver em funcionamento. 
14. Nunca puxe o compressor pelas mangueiras.
15. O ar comprimido libertado por este produto 
não é seguro para ser respirado por humanos 
ou animais, nunca inale o ar libertado pelo com-
pressor nem permita que o façam.
16. Nunca direcione o ar comprimido para pes-
soas ou animais, tome especial cuidado para não 
soprar poeiras e ou partículas na sua direção.
17. Aconselhamos que use sempre uma máscara 
de proteção respiratória adequada e certificada.
18. Não use este aparelho para pulverizar produ-
tos químicos. Os seus pulmões podem sofrer 
graves problemas pela inalação de gases tóxicos.
19. Monitorize cuidadosamente todos os 
acessórios e o produto a ser enchido de forma a 
assegurar a segurança da operação.
20. Para reduzir o risco de excesso de ar, use um 
manômetro de pressão confiável durante a uti-
lização. O manômetro do compressor deve servir 
apenas para referência, não serve para medição 
de valores exatos.
21. Desligue sempre o botão interrutor e remova 
a bateria do compressor quando não estiver a 
utilizar, para efetuar manutenções de limpeza ou 
colocar um acessório.
22. O compressor pode ficar quente após ser uti-
lizado. Deixe o compressor arrefecer durante dez 
minutos após cada dez minutos de uso contínuo. 
Permita que o compressor arrefeça durante 30 
minutos antes de guardar.
23. Nunca bloqueie as saídas de ventilação.
24. Nunca utilizar este compressor com o motor 
do veículo em funcionamento.
25. Guarde estas instruções, consulte com 
frequência e utilize para instruir outras pessoas 
que precisem de usar este equipamento. Se em-
prestar este compressor, envie também estas 
instruções de forma a evitar o uso indevido do 
produto e possíveis acidentes.

Desempacotar o produto.
Cuidado! Esta embalagem contém objetos pon-
tiagudos. Tome cuidado ao retirar da embala-
gem. Retire cuidadosamente a máquina e o seus 
acessórios da embalagem de cartão, de seguida 
verifique com atenção se a máquina está em 
boas condições de utilização e certifique-se de 
que não falta nenhuma peça ou acessório. Se de-
tetar alguma anomalia não utilize e contacte de 
imediato o seu vendedor.

Aviso!
Esta máquina foi especificamente fabricada 
para funcionar com a linha de baterias e car-
regadores INGCO. De forma a garantir a quali-
dade deste produto e para sua segurança, acon-
selhamos que não utilize acessórios de qualquer 
outra marca.

Utilização e Cuidados com a Bateria.
1. Use apenas carregadores e baterias da marca, 
o uso de outros aparelhos podem causar danos 
irreversíveis na máquina e provocar um acidente.
2. Quando não estiver a usar a bateria, man-
tenha-a afastada de pequenos objetos metáli-
cos, tais como: clips, moedas, chaves, pregos, 
parafusos, etc. Estes objetos podem ligar os ter-
minais e provocar um curto circuito.
3. Não use a bateria de forma abusiva. Se abusar, 
pode provocar um derrame de líquido da bat-
eria. Se o líquido entrar em contacto com a sua 
pele, lave imediatamente com água e sabão e 
coloque um pouco de limão ou vinagre para aju-
dar a neutralizar, se lhe saltar para os olhos, lave 
com água limpa pelo menos durante 10 minutos 
e contacte de imediato um médico.
4. Desligue a ferramenta e retire a bateria antes 
de substituir um acessório.
5. Nunca desmontar a bateria. 
6. Se a bateria se partir, se molhar ou mostrar 
sinais de corrosão não a carregue.
7. Não use uma extensão para carregar a bateria.
8. Não use o carregador no exterior nem o ex-
ponha a ambientes húmidos. Não tente carregar 
a bateria com nenhum outro carregador.
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Manutenção e Reparação.
1. Nunca limpe esta ferramenta com água ou 
líquidos de limpeza. Limpe com um pano seco 
para a remover as poeiras e partículas. As zonas 
de ventilação devem estar  limpas e desimpedidas 
de qualquer obstáculo.
2. Antes de guardar esta ferramenta por longos 
períodos de tempo, certifique-se de que está 
limpa e seca, retire todos os acessórios e guarde 
na embalagem original, num local limpo seco e 
estável, afastado dao alcance das crianças.
3. Este produto não pode ser desmontado, al-
terado ou reparado pelo utilizador, apenas por 
técnicos autorizados pela marca. Desta forma es-
tará a garantir que todas as peças colocadas na 
sua ferramenta são compatíveis e originais. 

Certificado de Garantia.
1. Este produto tem garantia por um período de 
2 anos, com efeito a partir da data de compra e 
aplica-se apenas ao comprador original. 
2. Esta garantia só se aplica a defeitos de de fab-
rico e apenas durante o período de garantia, não 
inclui itens consumíveis. O fabricante irá reparar 
ou substituir o produto a seu critério, sujeito às 
condições de garantia.
3. O fabricante irá analisar se o produto foi usado 
apenas para o fim que lhe foi destinado e de 
acordo com estas instruções. Este produto não 
pode ser desmontado, alterado ou reparado por 
pessoas não autorizadas. 
4. A garantia não inclui os danos provocados du-
rante o transporte desta ferramenta, a empresa 
de transporte deverá ser a responsável. 
5. As reclamações devem ser feitas dentro do 
período de garantia e acompanhadas da fatura 
de compra. Apenas sob circunstâncias excepcio-
nais, o produto deve ser devolvido ao fabricante. 
O consumidor deve entregar o produto adequa-
damente embalado para evitar danos durante o 
seu transporte. 
6. O fabricante não é responsável pelo uso in-
devido desta ferramenta.
7. Se não respeitar alguma destas intruções 
perderá de imediato a garantia. A marca rejeita 
toda e qualquer responsabilidade em caso de 
acidente, este manual destina-se apenas a aler-
tar o utilizador para eventuais situações de peri-
go que possam surgir, existem muitos fatores 
alheios ao fabricante que podem provocar um 
acidente, procure ajuda de um especialista.

1 Botão de seleção de pressão. (+)

2 Botão de seleção do Modo de Trabalho.

3 Botão de seleção de pressão. (-)

4 Ecrã Digital.

5 Mangueira de Baixa Pressão.

6 Botão da Bateria.

7 Conexão de Esvaziamento.

8 Conexão de Enchimento.

9 Adaptador.

10 Adaptador.

11 Adaptador.

12 Mangueira de alta pressão com adapta-
dor universal para válvulas.

13 Localização da bateria.

14 Botão interrutor da mangueira de alta e 
de baixa pressão.

15 Bateria.

Bateria: 20V

Cabo de Alimenta-
ção: 12V

Mangueira Alta 
Pressão: 760mm

Mangueira Baixa 
Pressão: 460mm

Pressão Máxima: 11Bar / 160Psi

Fluxo de ar: 12L/min

Pressão Sonora: 71.2dB(A) LPA 
K=3dB(A).

Potência Sonora: 82.2dB(A) / K=3dB(A)

Especificações

Componentes (Ver fig. 9)
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Utilização do Compressor Auto.
Este produto foi concebido para encher ou esva-
ziar pneus de carros, motociclos, bicicletas, bolas, 
jangadas, colchões de ar, piscinas, entre outros.

Verificar a Carga da Bateria (Fig. 2). 
1. Para exibir a quantidade de carga restante na 
bateria, pressione o botão e verifique as luzes de 
indicação da carga (ver fig. 2 e quadro em baixo).

Nota: Dependendo das condições de uso, de am-
biente e temperatura a indicação mostrada pelas 
luzes pode diferir ligeiramente da atual capacid-
ade de trabalho da bateria.

Instalar a Bateria (fig. 3).
Aviso! Retire sempre a bateria, antes de efetuar 
qualquer ajuste ou instalar um acessório.
1. Para instalar, deslize a bateria sobre a ranhura 
da base inferior ao centro da ferramenta. note que 
a bateria só encaixa de uma forma, depois de en-
caixada, o botão de bloqueio / desbloqueio é au-
tomaticamente acionado (elevado).
2. A instalação incorreta da bateria pode causar 
danos aos componentes internos.

Remoção da Bateria (fig. 4).
1. Pressione o botão de bloqueio / desbloqueio 
para libertar a bateria. enquanto pressiona o 
botão, deslize a bateria para fora da ferramenta.

Mangueiras Duplas (fig. 5 e 6).
1. O compressor tem duas mangueiras para dois 
tipos de enchimento. a mangueira de alta pressão 
é para encher produtos que exigem uma pressão 
de ar mais elevada, tais como: pneus, bolas de 
futebol, etc. a mangueira de baixa pressão é para 
encher ou esvaziar produtos que exigem um fluxo 
de ar menor, tais como: barcos de borracha ou col-
chões de borracha.

Nota: O manômetro e os recursos predefinidos 
são relativos apenas às aplicações com a manguei-
ra de alta pressão.

Alimentação com o cabo de 12V (Fig. 7 e 8). 
1. Antes de ligar, estenda totalmente o cabo. De 
seguida ligue a ficha “auto” ao seu veículo e pres-
sione o botão para o lado esquerdo (Fig. 7).
2. Para desligar o compressor, pressione o botão 
interrutor para a posição “ e remova a bateria.

Alimentação com a Bateria de 20V (Fig. 8).
1. Para ligar o compressor, instale a bateria e 
pressione interruptor para a posição “ (Ver Fig. 8).
2. Para desligar o compressor, pressione o botão 
interrutor para a posição “   “ e remova a bateria.

Encher a Baixa ou Alta Pressão (Fig. 11).
1. Este compressor tem a capacidade de encher 
materiais com alta ou baixa pressão. Coloque o 
interruptor na posição (I) para alta pressão (Ver 
Fig. 9). Coloque o interruptor na posição (II) para 
baixa pressão (veja a Fig.10). Quando o interrutor 
está na posição central (0), todas as funções do 
compressor estão desligadas (Veja a Fig. 11).

Medidor Digital (Fig. 12 à 14).
1. O seu compressor está equipado com um 
manómetro digital incorporado, que desliga au-
tomaticamente quando é atingida a pressão de 
ar estipulada. O medidor digital é multifuncional 
e serve como medidor de pressão, monitorizan-
do a quantidade de pressão aplicada ao produto 
que está a ser enchido. A pressão é indicada por 
PSI, BAR ou KPA.
2. Pressione o “botão de seleção do modo de tra-
balho” para ligar o medidor digital (Ver Fig. 12).
Pressione o “botão de seleção do modo de trab-
alho” de modo para alternar entre as diferentes 
unidades (PSI, BAR ou KPA) (Ver Fig.13).
3. Pressione o botão (+) ou (-) até que as uni-
dades de medição necessárias sejam exibidas 
(Ver Fig. 14).

Nota: Se o interrutor estiver desligado, o ecrã de  
medição digital também será desligado, todas as 
configurações de pressão serão perdidas e de-
verão ser novamente introduzidas.

Nota: O medidor digital apresenta os valores de 
pressão apenas quando o compressor auto esti-
ver em funcionamento.

Adaptador de Válvula Universal (Fig. 15 à 17).
Para utilizar, posicione o adaptador sobre a vál-
vula roscada e coloque a alavanca para cima 
(fig.15). De seguida, pressione a alavanca para 
baixo sobre a seção roscada (fig.16). Poderá ai-
nda usar um dos três acessórios fornecidos com 
o seu compressor (fig.17). Para libertar o adapta-
dor, levante a alavanca.
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Nota: Certifique-se de que a alavanca está para 
cima quando não estiver em uso. Utilize o com-
pressor apenas com o adaptador de válvula uni-
versal ou com os bocais incluídos.

Mangueira de Alta Pressão.
Aviso! Não utilize o compressor com o motor do 
veículo em funcionamento e não deixe o com-
pressor (ligado ou desligado) sem supervisão. 

1. O adaptador da válvula da mangueira de alta 
pressão pode ser usado sem outros adaptadores 
para encher pneus ou outros produtos que ten-
ham um encaixe compatível.
2. O enchimento de pneus pode resultar em feri-
mentos graves e danos materiais.
3. Certifique-se de que a sua tomada auto (12V) 
está ativa. Em alguns veículos, a tomada só é ati-
vada quando é ligada a chave de ignição.
4. Ao encher materiais de 10PSI / 0,7BAR ou in-
ferior, encha com rajadas de ar espaçadas e após 
cada enchimento verifique, por toque ou com 
um dispositivo de medição calibrado para deter-
minar a pressão exata.
5. Pressione o botão de modo de seleção de tra-
balho para ativar a mangueira (fig. 12).
6. Ajuste a pressão desejada (veja a fig. 14).
7. Coloque o adaptador da válvula e puxe a ala-
vanca para baixo para travar (fig.16).
8. Pressione o botão interrutor de alta pressão 
(I) para iniciar o enchimento (fig.9). Quando a 
pressão desejada for atingida, a ação será des-
ligada automaticamente. Esse é um recurso de 
segurança para evitar o enchimento excessivo.
9. Para parar o compressor a qualquer momento, 
desligue o botão interrutor,  posição “0”.
10. Após utilizar, retire a mangueira e guarde na 
parte de trás do produto (fig.18).
11. Pressione e segure o botão de modo de 
seleção de trabalho para desativar a exibição.

Nota: A leitura de pressão no manómetro duran-
te o enchimento é a medição da pressão entre 
o produto e a mangueira de enchimento. Para 
obter uma leitura precisa, pare de encher e veja 
a pressão do ar.

Mangueira de Baixa Pressão.
1. A mangueira de baixa pressão deve ser usada 
para encher ou esvaziar produtos que devido 
às suas características precisam de uma baixa 

pressão de ar durante o processo de enchimento, 
tais como colchões de ar, piscinas, entre outros.
Nota: Um adaptador da válvula é um acessório 
para colocar na válvula do produto a ser enchido 
de forma a conectar com o bocal da mangueira 
de enchimento.
2. Para iniciar, instale a mangueira na parte lat-
eral do compressor (fig.19).
3. Pressione o botão interrutor de baixa pressão 
(II) para iniciar a (Fig.10). 
4. Quando a pressão desejada for atingida, desl-
igue o interruptor (fig.11).
5. Depois de encher, retire a mangueira do com-
pressor e guarde na área de armazenamento na 
parte superior do produto (fig.20).

Nota: O modo de bomba, não possui um recurso 
de desligamento automático.

Nota: Deixe sempre a mangueira de baixa 
pressão livre de obstruções e com o adaptador 
desconectado quando não estiver em uso. A 
mangueira pode provocar um superaquecimen-
to se estiver bloqueada.

Use o Compressor como Medidor de Pressão.
1. Pressione o botão para ativar (Fig.12).
2. Conecte o adaptador de válvula universal ao 
item a ser verificado.
3. O medidor digital exibirá a pressão. Após a 
verificação, desligue o compressor e coloque a 
mangueira no local de armazenamento.

Armazenamento do Cabo e das Mangueiras.
1. Quando não estiver em uso, a mangueira de 
alta pressão deve ser instalada / armazenada na 
parte de trás do compressor (Fig.18). 
2. A mangueira de baixa pressão deve ser arma-
zenada no topo do compressor (Fig.20). 
2. O cabo de 12V deve ser armazenado na parte 
inferior do compressor (Fig.22).

Armazenamento dos Acessórios.
Quando não estiverem em uso, os adaptadores e 
agulhas fornecidos com o compressor devem ser 
colocados na área de armazenamento localizada 
na parte traseira (Fig.23).

Acessórios.
Os acessórios fornecidos executam uma varie-
dade de funções. O adaptador cônico pode ser 
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usado em válvulas menores para  encher itens 
como por exemplo brinquedos infantis, que ger-
almente exigem baixa presão. A agulha de bola 
esporte pode ser usada para encher qualquer 
tipo de bola de desporto. O adaptador para vál-
vulas de câmaras pode ser usado para as roscas 
/ válvulas de pneus de motociclos ou bicicletas.

Manutenção.
1. Desligue o botão interrutor e retire sempre a 
bateria do compressor quando estiver a limpar, 
efetuar qualquer ajuste, montar ou substituir 
uma peça ou acessório.
2. Este produto normalmente não requer qual-
quer manutenção. De vez em quando as aber-
turas de ventilação na carcaça do motor devem 
ser limpas. Se detetar alguma anomalia, o reparo 
efetuado por um agente autorizado pela marca.
3. Evite usar solventes ao limpar peças plásticas.
A maioria dos plásticos é suscetível a danos 
causados ​​por vários tipos de solventes. Use pa-
nos limpos para remover partículas, poeiras, 
óleos, etc.
4. Nunca deixe nenhuma parte do seu compres-
sor entrar em contacto com líquidos.
5. Guarde o seu compressor num local seco, lim-
po, estável e afastado do alncance das crianças.

Aviso! Quando estiver em manutenção, use so-
mente peças de reposição idênticas. O uso de 
qualquer outra peça pode criar um risco ou cau-
sar danos ao produto.

Aviso! Use acessórios de proteção adequados e 
certificados. Tenha especial cuidado com os ol-
hos. Informe-se junto de um especialista.

Aviso! Não deixe que fluidos de freio, gasolina, 
produtos à base de petróleo, óleos penetrantes, 
etc. entrem em contato com peças plásticas. Os 
produtos químicos podem danificar, enfraquec-
er ou destruir o plástico, o que pode resultar em 
ferimentos graves.

Use Proteção Auditiva.
Use Proteção Ócular.
Use Proteção Respiratória.

Sinalética.

Este produto foi desenvolvido e 
fabricado de acordo com as normas 
e diretivas exigidas pela CE.

Antes de usar este produto, leia 
atentamente este manual e certi-
fique-se de que entende todas as 
intruções mencionadas.

Este produto cumpre com os re-
querimentos RoHS.

130º

Avisos gerais de perigo.

Contém Lítio.

Ligação térmica com temperatura 
de operação.

Este produto não pode ser deitado 
para o chão ou para o contentor de 
lixo orgânico. Ajude o ambiente, 
deposite apenas num ponto ade-
quado para a reciclagem de máqui-
nas e ferramentas. Se não conhecer 
nenhum ponto de reciclagem no 
seu município, contacte as autori-
dades locais e pergunte.

Risco de Explosão. Não ajuste o 
compressor para uma pressão su-
perior à marcada no produto a 
encher. Nunca utilize com mais de 
160PSI de pressão.
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Lista de peças.

Nº Descrição Qt.

1 Parafuso ST4x16 12

2 Adaptador de Enchimento 1

3 Adaptador de Enchimento 1

4 Adaptador de Enchimento 1

5 Carcaça Traseira 1

6 Carcaça Traseira 1

7 Parafuso ST3x10 1

8 Grampo do Motor 1

9 Grampo do Motor 1

10 Tubo de Conexão 1

11 Soprador 1

12 Parafuso ST4x14 1

13 Suporte do Motor 1

14 Insuflador 1

15 Parafuso ST3x6 1

16 Placa Circular do Circuito 1

17 Placa LED 1

Nº Descrição Qt.

18 Tubo 1

19 Base de Controlo PCB 1

20 Válvula 1

21 Adaptador de Bico 1

22 Tubo Flexível 1

23 Anel de Encaixe do Tubo Flexível 1

24 Carcaça Frontal 1

25 Pino de encaixe 1

26 Interrutor LED 1

27 Pinos de Contacto 1

28 balde do bloco de poder 1

29 Carcaça Frontal 1

30 Interrutor 1

31 Calço de Absorção de Impacto 1

32 Placa Circuito PCB 1

33 Cabo de Ligação Automóvel 1

1
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Vista explodida.
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Notas:
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Notas:
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